STRINO&STAINO

Porte e Sistemi per l'arredamento



PORTE SCORREVOLI

Sliding doors
Portes coulissantes
Puertas corredizas

GLASS | vetro sabbiato DS04 | MAQ7
GLASS | polished glass DS04 | MAO7

GLASS | vitrage sablé DS04 | MAO7
GLASS | cristal arenado DS04 | MAQ7







GLASS | vetro trasparente con decoro DV13 | MAO6
GLASS | clear glass decoration DV13 | MAO6

GLASS | vitrage trasparent avec dessin DV13 | MAQ6
GLASS | cristal transparente con decoracion DV13 | MAO6




GLASS | vetro bronzo acidato CR08 con decoro DS16 | MAQO7

GLASS | frosted bronze glass CR08 with decoration DS16 | MAQ7
GLASS | vitrage dépoli bronze CR08 avec dessin DS16 | MAQ7

GLASS | cristal bronce esmerlado CR08 con decoracion DS16 | MAQ7




GLASS | vetro sabbiato DS01 | MAQ7
GLASS | polished glass DSO1 | MAQ7
GLASS | vitrage sablé DS01 | MAQ7

GLASS | cristal arenado DS01 | MAQ7




ASS | frosted extra clear glass CRO7 | MAD6
ASS | vitrage dépoli extra clair CR07 | MAQ6
Cristal esmerilado extraclaro CR07 | MAO6




GLASS | vetro con decoro DV01 | MAD4
GLASS | glass with decoration DVO1 | MAQ4
GLASS | vitrage avec dessin DV01 | MAO4
GLASS | cristal con decoracién DVO1 | MAQ4
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GLASS | vetro sabbiato DS07 | MAO6
GLASS | polished glass DS07 | MAO6
GLASS | vitrage sablé DS07 | MAD6

GLASS | cristal arenado DS07 | MAO6
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GLASS | vetro sabbiato DS17 | MAO6
GLASS | polished glass DS17 | MAD6

GLASS | vitrage sablé DS17 | MAD6
GLASS | cristal arenado DS17 | MAQ6
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GLASS | vetro trasparente con decoro DSCO05 | MAO7
GLASS | clear glass decoration DSC05 | MAO7

GLASS | vitrage trasparent avec dessin DSCO05 | MAQ7
GLASS | cristal transparente con decoracién DSC05 | MAQ7




GLASS | vetro laccato CLO3 | MAQO7
GLASS | varnished glass CLO3 | MAQ7
GLASS | vitrage laqué CLO3 | MAQ7
GLASS | cristal lacado CLO3 | MAO7
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?‘-‘i ASS | vetro laccato'(ifimagine fornita dal co AT

(. ASS | varnished glas age provided by the customer) | MAQS
~  GLASS | vitrage laqué e;-ﬂ four

" GLASS | cristal lacado [




PORTE BATTENTI

Swing doors
Portes battantes
Puertas batientes

NN

GLASS | vetro sabbiato DSC02 | QUADRA
GLASS | polished glass DSC02 | QUADRA

GLASS | vitrage sablé DSC02 | QUADRA
GLASS | cristal arenado DSC02 | QUADRA
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GLASS | vetro sabbiato DS18 | MAO6
GLASS | polished glass DS18 | MAD6

GLASS | vitrage sablé DS18 | MAD6
GLASS | cristal arenado DS18 | MAO6
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GLASS | vetro sabbiato DS09 | MAQ7
GLASS | polished glass DS09 | MAQ7
GLASS | vitrage sablé DS09 | MAQ7

GLASS | cristal arenado DS09 | MAQ7




GLASS | vetro sabbiato DS03 | MAO7
GLASS | polished glass DS03 | MAQ7
GLASS | vitrage sablé DS03 | MAQ7

GLASS | cristal arenado DS03 | MAQ7




MANIGLIE PER SCORREVOLI

Handles for sliding doors
Poignees pour portes coulissantes
Tiradores para puertas corredizas




MANIGLIE PER BATTENTI

Handles for swing doors
Poignees pour portes battantes
Tiradores para puertas batientes

CONO DIANA by Olivari H 5015 by Fusital

design A.Citterio.

QUADRA H 338 by Fusital SIRIO

design Y.Kono.

H 352 by Fusital CONO H 5014 by Fusital

design O. Decq - B. Cornette.



FINITURE E DECORI

Finishes and drawings
Finitions et dessins
Acabados y decoraciones

DS: DECORI PER VETRI SABBIATI ,
DRAWINGS FOR POLISHED GLASSES / DESSINS POUR VITRAGE SATINE /
DECORACIONES PARA CRISTALES ARENADOS

DV: DECORI PER VETRI

DRAWINGS FOR GLASSES / DESSINS POUR VITRAGE / DECORACIONES PARA CRISTALES

DS01 - design by Jacopo Cecchi

..1 -
DS04 - design by

DS02 - design by Jacopo Cecchi

DS05

DS03 - design by Jacopo Cecchi

DS06
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DS09 - design by Jacopo Cecchi DS13 ', DS14 2 = * = DS15 :

DS16

DS10 - design by Jacopo Cecchi DS11 DS12



DScC 01 DSC 02 DSC 03 DScC 07 DScC 08 DSC 09

DSC 04 DSC 05 DSC 06 DSC 10 DSC 11 DSC 12



DSC 13 DSC 14 DSC 15 DSC 19 DSC 20 DSC 21

DSC 16 DSC 17 DSC 18 DSC 22 DSC 23 DSC 24
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STAINO & STAINO Srl non e responsabile
per le possibili inesattezze contenute nel
presente catalogo, dovute a errori di stampa,
di trascrizione o per qualsiasi altro motivo.
STAINO & STAINO si riserva il diritto di ap-
portare modifiche atte a migliorare i prodotti
senza preawiso. La riproduzione senza au-
torizzazione, anche parziale, dei testi e delle
immagini contenute in questo catalogo, e
severamente vietata a norma di legge.

STAINO&STAINOSRL ViaDanubio,21/23/25
59100 Prato - Italy | Tel +39 0574 69 39 38
Fax +39 0574 63 79 55 | +39 0574 69 43 55

WWW.stainoestaino.it

amministrazioneldstainoestaino.it
commercialeldstainoestaino.it
export@stainoestaino.it

STAINO & STAINO Srl hold no repon-
sability for any mis-information in this
catalogue due to printing and typing
errors, or any other reason beyond
our control. We reserve the right to
make changes aimed at improving
our products, at any time without pri-
or notice. Total or partial reproduction
of this catalogue is strictly against the
law.

STAINO & STAINO Srl n'est pas responsable
d'éventuelles inexactitudes contenues dans
cecatalogue en raison d'erreurs d'impres-
sion, ou toute autre raison. STAINO & STAINO
se réserves le droit d'apporter des change-
ments pour améliorer les produits sans pré-
avis. Reproduction interdite sans autorisa-
tion, méme partielle, des textes et les images
contenues dans ce catalogue est strictement
interdite par la loi.

STAINO & STAINO Srl no se hace respon-
sable de eventuales inexactitudes conte-
nidas en el presente catalogo, en razén de
errores de impresion, 6 por otros motivos.
STAINO & STAINO se reserva el derecho
de realizar cambios sin preaviso, para
mejorar sus productos. Estd prohibida
por ley la reproduccion, incluso parcial, de
los textos e imagenes contenidas en este
catalogo.



